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stranij. Pod tekstom je kratka razlaga teZjih mest
nalik nasi Allioli-Wolfovi izdaji. — Clovek bi
mislil, da bo tu kar mrgolelo neprebavljivih ger-
manizmov, a <itatelja iznenadi bogastvo jezika,
gladki zlog, obilje korenitih slovanskih izrazoyv in
oblik, Tako se je med drugimi v tem narefju
ohranil aorist, ki vetkrat prav izvrstno izraia
misel grikega izvirnika, bolj kakor Vulgata in
nem3ki prevod.

Marljivemu gospodu pisatelju FLustanskemu
sluzi to delo v Cast, v knjiZevni zgodovini luZiskih
Srbov mu ostane trajen spominik.

Drug znamenit pojav na knjiZevnem polju Lu-
zitanov je petdesetletnica njihove Matice.

Dne 7. mal. travna t. . je minulo petdeset let,
kar se je po prizadevanju goretega rodoljuba Jana
Ern. Smolerja 1. 1847. ustanovila ta prezasluZna
druzba, katero LuZi¢ani po pravici imenujejo ,du-
chowna maé (mati) srbskeho luda“. — Razdvo-
jeni v verskem oziru se tudi narodopisno delé v
gornje in dolnje LuZiane in govoré tri dokaj raz-
litna naredja, h temu je 8e imel skoro vsak pi-
satelj svoj pravopis. V takih razmerah bi bil na-
predek nemogoc. :

Dobro misleéi moZje obeh veroizpovestij so
se tedaj zdruZili v Matici, ki je tako postala du-
Sevno sredi¥®e vsega kulturnega delovanja v Lu-
#ici. Razlika v pravopisu sicer Se ni izginila —
saj e cel6 malo3tevilni katoli¢ani piSejo z latinskim
in nem$kim pravopisom ; katoliSka lista: naboini
,Katholski Posot* in politiéno-zabavne ,Serbske
Novini“, izhajata v nemski opravi, ker je ljudstvo
iz Sole privajeno nem3kemu pravopisju; vendar
Matica je vzbudila zavest narodne jedinosti in pi-
sateljske mo&i napotila k jedinstvenemu delovanju.
V preteklih petdesetih letih je Matica srbi¢ino
dokaj ogistila in ogladila, njeni letopisi in Zasniki
so raztrosili nedtevilno dobrega semenja med narod.

Najznamenitejie njeno delo je Pfuhlov IuZisko-
srbski slovar, ki je vsem mladim pisateljem zlato
vodilo.

LuZifani pa tudi dobro poznajo veliko vaZnost
svoje Matice, zatorej so se ob njenem jubileju
zbrali v Budidinu vsi zastopniki luzisko-srbskega
naroda. Jubilejska svefanost se je vrdila dné 20.
in 21. malega travna t. l. Prvi dan je zborovalo
luZisko-srbsko dija¥tvo, potem razni odseki Ma-
tice : leposlovni, jezikoslovni, narodopisni, godbeni.
Zveler je bila slavnostna predstava Bartove drame
»Na hrodzidku“. Predmet je iz dobe pokristija-
njenja LuZic in bojev za narodno samostalnost.
Dné 21. malega travna so udje polozili venec na
grob ustanovitelja Smolerja in kanonika M. Hor-
nika. Ta dan je bila tudi slovesna skupigina, kjer
so poleg navdu3enih govorov odmevale domoljubne
pesmi. K sklepu so vsi zapeli narodno koranico:
»Nase serbstvo s procha stawa.“

KnjiZzevnost.

Posebnega pomena je, da se je ta dan po-
lozil tudi temeljni kamen narodnemu domu, ki bo
siediS¢e narodnega Zivljenja v Budidinu. Za zgradbo
se zbirajo radovoljni doneski, delo bi se imelo
dovr3iti v desetih ‘letih.

Zveter istega dné je bil slavnostni koncert
vseh narodnih pevskih drudtev, po koncertu pa
komers, kjer so se zopet zbrani rodoljubi z na-
vdulenimi govori vspodbujali k teZavnemu delu.

Izmed drugih je tudi na3a Slovenska Matica
poslala severni posestrimi ob tej priliki sréno &e-
stitko, kateri se iz slovanskega juga v imenu &ita-
teljev pridruZujemo tudi mi, Zeleg, da vrla ,Macica®
prospeva in cvete ,k Bohu éeséi a Serbam k wu-
zitku“ |

Druge knjizevnosti.

Z ozirom na porodilo o knjigi dr. M. Murka
wDeutsche Einfliisse auf die Anfinge der boh-
mischen Romantik” (Dom in svet, 18g7, 3tev. 12,
str. 382-—384) dobili smo od pisatelja slede¢i od-
govor:

Iz kritiénih opazk gosp. dr. JoZefa Debevca, ki
se sicer stvarno popolnoma z mano strinja, moglo
bi se soditi, da se v knjigi nahajajo protikatolidki
nazori. Ne govorim o tem, da je v takem sluaju
Ze kot moZ ne bi bil ponudil gra¥ki ,Styrii“ v
zalogo. Posamezni izrazi, nad katerimi bi se res
lahko posebno duhovniki spodtikali, Citajo se
pa¢ precéj drugale v zvezi s celo vsebino. Ako
pravim o Kolldrju, da se je pozival ,angesichts
der pfiffischen Angriffe gegen die Volkslieder ge-
rade von Seite seiner evangelischen Berufsgenossen®
(str. 231, ne 234) ,auf die hohe geistliche Wiirde
Herders“, pag vidi vsakdo, zakaj in komu o&itam
»pliffische Angriffe. V tem zmislu se more ta
izraz, s katerim se vse pové, Zesar je treba, ra-
biti tudi v knjiZevnosti. Podobno se jaz ne bi
obotavljal tudi profesorjem, ki se gotovo Zutijo
vzviSene nad ,3omastre“, olitati n. pr. schul-
meisterliche Beschrinktheit. O Gorresovi mi-
stiki in njegovem poznejSem delovanju sploh nikjer
ne govorim, ampak le o njegovih mitologi¢nih in
etimologi¢nih ,Phantastereien®. Teh pa je polna
njegova ,Mythengeschichte der asiatischen Welt*
(Heidelberg, 1810) in v teh so ga res posnemali
tudi slovanski pisatelji (gl. stc. 50—51, 153, 234,
263, 265, 267, 269). Ako pravim o Kollirju,
ndass er wie die meisten Romantiker endete (ne:
»sie endeten®) im Dienste der Reaction®, kaZejo
tudi prednji in naslednji stavki jasno, da mislim
na absolutisti¢no in narodnostno reakcijo Bachovo,
o katerih posebno pri Jugoslovanih pa¢ ne more
biti dveojnega mnenja, kajti vzbuja prebridke spo-
mine na pladilo, katero so dobili za svojo zve-
stobo L. 1848.




KnjiZevnost.

Kako nevarno je sploh opirati se na posa-
mezne besede, pokazem 3e na malenkosti, ki pa
je jako karakteristiéna. Gospod kritik ni zado-
voljen, da imenujem protestanta Kolldrja ,svede-
nika, Priester. Ako se govori o njegovem duhov-
niskem ') poklicu (... Koll4r als Priester kennen
lernen), se pa¢ ne more rabiti izraz ,Pastor®. Sicer
se je pa gospod kritik 3e huj§e pregredil, kajti
Rusi bi nam povedali, da ,svja3Zenike* imajo
samo oni, katoli€ani pa ,kséndze* (pol. ksiadz) ;
enako se rabita tudi izraza ,cerkev® in ,kostél“.
Meni sicer to dokazovanje nikoli ni imponiralo,
ali mislim iz drugih razlegov, da nam, kakor 3e
v marsikaterem slugaju, tudi tukaj ni treba ,uz-
mati“ in da lahko ostanemo pri svojem slovenskem
yduhovniku®,

Na Dunaju, 23.junija 1897.
Dr. M. Murko.

+ O. Evzebij Fermendzin.
(Spisal Iy, St.)

V Nasicah, prijaznem slavonskem trgu, je iz-
dihnil 25. roZnika plemenito svojo dudo o. Evzebij
FermendZin, brez dvoma jeden najznamenitejih fran-
tiskanov naSe dobe. Pokojni Fermendzin je bil
rodom Bolgar iz neznatne bolgarske naselbine na
juznem Ogerskem, a po svojem kasnejiem delo-
vanju je pripadal tudi hrvaSkemu narodu. Vrlo
nadarjen in poboZen mladenid si je izvolil za svoj
poklic duhovski stan ter stopil v red sv. FranCiska.
Se mladega so postavili radi njegovega obilnega
in temeljitega znanja za profesorja mlajfemu na-
raj¢aju franlidkanskemu. Kmalu pa so zvedeli o
njegovih vrlinah tudi v Rimu, kamor so ga po-
zvali k sredid&ni upravi fran¢iSkanskega reda, Tukaj
so mu izro€ili vrlo teZavno ali ¢astno nalogo:
- pisati zgodovino celega reda. Prevzel je po od-
redbi vi3jih poglavarjev nadaljevanje ogromnega
dela ,Wadingi Annales“. V tem delu se opisuje
delovanje franciSkanskega reda od postanka svo-
jega; a ker je ravno ta red vrlo mnogo uplival
na kulturni razvitek vseh narodov evropskih, je
to delo prava zakladnica za zgodovinarje. Evzebij
FermendZin se je posvetil te] nalogi z navdu3enjem
ter dovril delo do 27. zvezka, ki obsega zgodo-
vino reda do konca XVII veka. Za XVIII. vek pa
bode nadaljevala vsaka provincija to delo zase.
Po tem znamenitem zgodovinskem delu je o. Ev-
zebij poznat celemu svetu, koder so raztreseni
fran¢idkanski samostani. In s kak3nim trudom in
s kak3no natanénostjo je on sestavljal to delo!

!} Gospod pisatelj rabi besedo v Sir§em pomenu;
v pravem pomenu pa protestantje nimajo dubovnika in
torej tudi Kollir ni bil duhovnik, — Uredn.
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Ni se zbal nobenih teZav ter je v to svrho pre-
potoval vegji del Evrope, Sel je celé v Egipet, sveto
dezelo in v neke kraje prednje Azije.

Pri tem velikem podjetju pa skromni Evzebi)
ni pozabil zbirati in privejati gradiva za zgodo-
vino juZnih Slovanov. Kjerkoli mu je bilo mogoce,
bodisi Ze v vatikanskem ali propagandinem arhivu,
bodisi po raznih samostanih juZnoslovanskih dezel,
povsodi je zbiral podatke za zgodovino svojega
naroda. Tako je iz8lo delo: ,Acta Bulgariae eccle-
siastica® 1. 1887, Znano je, kako Zalostna usoda
je zadela bolgarski narod, ko je koncem XIV. veka
padel pod turSko gospodstvo. V srednjem veku
cvetofa in mogo&na Bolgarska, kjer je procvitala
slovanska knjiZevnost tako sijajno, kakor nikjer
drugodi, izginila je skoro do najnovejSega Casa.
Delo o. Evzebija nam razsvetljuje to temino ter
nam podaje za XVL in XVIL vek precéj podatkoy
za zgodovino tega naroda. Iz tega razvidimo, kako
je bolgarski narod ¥e vedno v Zivem spominu ob-
drzal bogomilsko vero, in kako so se trudili hrvaski
franéiZkani, da slednji¢ izkoreninijo to krivoverstvo
izmed bratskega jim naroda Dohajali pa so hrvaski
frantiskani na Bolgarsko iz Dalmacije, posebno iz
Dubrovnika, ki je bil ravano v XVIL. in XVII. veku
samostalna republika. DubrovEani so Ziveli s Turki
v miru ter razdirili svojo trgovino z razmimi po-
godbami, ki so jih sklepali s tur8kimi sultani, po
celem balkanskem polotoku. Hrva3ki jezik se je
takrat 3iril od Dubrovnika do Carigrada, posebno
po Bolgarskem, kjer so hrvaski frangiskani uZivali
mnogo slobodtin gledé na svoje versko delovanje.
Vse to se nam lepo prikazuje v omenjenem delu
o. Evzebija.

Zraven podatkov za bolgarsko cerkveno zgodo-
vino je zbiral o. Evzebij tudi gradivo za zgodovino
Bosne. L. 1893. je priSlo na svetlo njegovo delo :
wActa Bosnae potissimum ecclesiastica®, ki obsega
dobo od 925.—1752. leta. To je popoln zbornik
za zgodovino Bosne, kakorSnih nam le preve
manjka tudi za druge jugoslovanske dezele. Iz
listin, ki so bile Ze popre] znane, posnel je bi-
stveni obseg Cisto na kratko, samo da ne izostane
iz zbornika nobeden podatek iz starejie zgodo-
vine. Najvel njegovih novih spominikov pa nam
razsvetljuje najtemnejo in najZalostnejo dobo turike
nadmoti. Vse delo je urejeno kriti¢no ter je za
vsakega zgodovinarja, ki se bavi s proslostjo Bosne,
neobhodno potreben vir. lzdala pa je to delo kakor
tudi delo o Bolgariji jugoslovanska akademija zna-
nostij in umetnostij v Zagrebu v zbirki ,Monu-
menta Slavorum Meridionalium® in sicer v knjigah
XVIIL in XXHI.

Ze s temi deli si je pridobil o. Evzebij velik
ugled med uéenim svetom, in jugoslovanska aka-
demija ga je uvrstila med svoje &lene. Skromni
ucenjak pa je zbiral 3e na dalje spominike za
jugoslovansko zgodovino. V XXIL knjigi ,Starin“



